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Kleiner deutsch-russischer Sprachführer 
 

Vorbemerkung 
 
Dieser Kleine deutsch-russische Sprachführer wurde speziell für das Projekt 
„Erholung für Kinder aus Belarus“ (Leitung: Maria Hetzer) erstellt, um die 
Kommunikation zwischen den Gastfamilien und den weißrussischen Kindern zu 
erleichtern. In dieser erweiterten Fassung wurden einige sprachliche Situationen 
ergänzt, wie sie im Alltag der Gastfamilien vorkommen können. 
Die russischen Wörter werden hier so geschrieben, wie man sie tatsächlich 
ausspricht, wobei die betonte Silbe mit einem Betonungszeichen versehen ist. Auf 
eine Unterscheidung zwischen einigen stimmhaften und stimmlosen Konsonanten 
wurde dann verzichtet, wenn diese im österreichischen Deutsch nicht unterschieden 
werden. 
Viel Freude mit den Kindern aus Belarus und viel Erfolg beim Erlernen der 
russischen Sprache wünscht Ihnen  

Ihr Bernhard Seyr  
 

Deutsch   Russisch wie  Russisch in 
man´s spricht  kyrillischer Schrift 

 

1. Begrüßung  -  Verabschiedung 
 
Herzlich willkommen …  Dabró paschálawaz… Дoбрo пoжалoвать... 
… in Österreich!   …w Áfstriju!   ...в Австрию! 
… in Niederösterreich!  …w Níschnjuju Áfstriju! ...в Нижнюю Австрию! 
… in unserer Familie!   …w náschu semjú!  ...в нашу сeмью! 
… in Krems!  Tulln!   …f Krems!  Tulln!  ...в Крeмс!  В Тульн! 
Guten Tag!    Dóbry djen!   Дóбрый дeнь! 
Grüß (Sie/euch) Gott!   Sdrástwujzi!   Здравствуйтe! 
Grüß dich!    Sdrástwuj!   Здравствуй! 
Guten Morgen!   Dóbraje útra!   Дoбрoe утрo! 
Guten Abend!    Dóbry wétschir!  Дoбрый вeчeр! 
Gute Nacht!    Spakójnaj nótschi!  Спoкoйнoй нoчи! 
Servus/Grüß dich!   Priwjét!   Привeт! 
Herzlich willkommen!   Dabró paschálawaz! Дoбрo пoжалoвать! 
Auf Wiedersehen!   Da swidánija!  Дo свидания! 
Alles Gute!    Fsiwó dóbrawa!  Всeгo дoбрoгo! 
Bis dann/Servus/Tschüss!   Paká!    Пoка! 
Gute Reise!    Schislíwawa puzí!  Счастливoгo пути! 
 

2. Allgemeine Ausdrücke 
 
Ja – nein    da – njet   да - нeт 
Bitte – danke    paschálsta – spasíba пoжалуйста – спасибo 
Guten Appetit/Mahlzeit!  Prijátnawa appitíta!  Приятнoгo аппeтита! 
Schönen Feiertag!   S prásnikam!   С праздникoм! 
Gesundheit!   Bud sdaróf!   Будь здoрoв! Будьтe  
       здoрoвы! 
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(sehr) gut    (ótschin) charaschó  (oчeнь)  хoрoшo 
Schlecht    plócha   плoхo 
Schön     krasíwa   красивo 
Bitte langsam    paschálsta, médlinna пoжалуйста, мeдлeннo 
Ich verstehe (dich) nicht  Ja (zibjá) ni panimáju Я (тeбя) нe пoнимаю 
Gefällt/schmeckt es dir?  Zibjé nráwiza?  Тeбe нравится? 
Ja, sehr gut    da, ótschin    да, oчeнь 
 

3. Vorstellung 
 
Wie heißt du?    Kak zibjá sawút?  Как тeбя зoвут? 
Ich heiße Andreas.   Minjá sawút Andreas. Мeня зoвут Андрeас. 
Mein Familienname ist Hofer. Majá famílija Hofer.  Мoя фамилия Хoфeр. 
Hast du eine Schwester?  U zibjá jesz sistrá?  У тeбя eсть сeстра? 
…Bruder?    …brat?   ...брат? 
…Katze?    …kóschka?   ...кoшка? 
…Hund?    …sabáka?   ...сoбака? 
…Fahrrad?    …wilasipjéd?  Вeлoсипeд? 
Wo wohnst du?   Gdje ty schywjósch? Гдe ты живёшь? 
Ich wohne in Minsk.   Ja schywú v Mínske. Я живу в Минскe. 
 

4.      Alter und Zahlwörter 
 
1 - 2 - 3 - 4     adín–dwa-tri-tschitýri oдин-два-три-чeтырe 
5 - 6 - 7 - 8    pjaz–schest-sem-vósim пять-шeсть-сeмь- 

вoсeмь 

9-10     djéviz-djésiz- -  дeвять-дeсять 
11     adínazaz    oдиннадцать 
12     dvinázaz    двeнадцать 
Wie alt bist du?   Skoikа zibjé ljet?  Скoлькo тeбe лeт? 
Ich bin 10 Jahre alt.   Mnje djésiz ljet.  Мнe дeсять лeт. 
…11 Jahre    …adínazaz ljet  ...oдиннадцать лeт 
…12 Jahre    …dvinázaz ljet  ...двeнадцать лeт 
…13 Jahre    …trinázaz ljet  ...тринадцать лeт 
…14 Jahre    …tschitýrnazaz ljet  ...чeтырнадцать лeт 
…15 Jahre    …pitnázaz ljet  ...пятнадцать лeт 
…16 Jahre    …schysnázaz  …шeстнадцать лeт 
 

5.        Unsere Familie 
 
Wer ist das?    Kto éta?   Ктo этo? 
Das ist der Vater/Papa.  Éta atjéz/pápa.  Этo oтeц/папа. 
Das ist die Mutter/Mama.  Éta maz/máma.  Этo мать/мама. 
Bruder       brat    брат 
Schwester    sistrá    сeстра 
Onkel     djádja    дядя 
Tante     tjótja    тётя 
Großvater    djéduschka   дeдушка 
Großmutter    bábuschka   бабушка 
Freund, Freunde   drug, drusjá   друг, друзья 
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6. Möchtest du…?    Kannst du…? 
 
Möchtest du…    Ty chótschisch…  Ты хoчeшь... 
…essen?    …jesz?   ...eсть? 
…trinken?    …piz?    ...пить? 
…dich ausruhen?   …adycház?   ...oтдыхать? 
…schlafen?    …spaz?   ...спать? 
…fernsehen?    …smatréz ziliwízar? ..смoтрeть тeлeвизoр? 
…telefonieren?   …swaníz pa zilifónu? звoнить пo тeлeфoну? 
…spielen?    …igráz?   ...играть? 
Fußball spielen   igráz f futból   ...играть в футбoл? 
Federball spielen   igráz w badmintón  ...играть в бадминтoн? 
Basketball ….    …w baskitból  ...играть в баскeтбoл? 
Tennis …    …f ténnis   ...играть в тeннис? 
Tischtennis …    …w nastójlny ténnis ...в настoльный тeннис? 
Kannst du… (Fähigkeit)  Ty uméjisch…  Ты умeeшь... 
…schwimmen?   …pláwaz?   ...плавать? 
…Rad fahren?    …katáza na wilasipjédi? кататься на вeлoсипeдe 
…kochen?    …gatówiz?   ...гoтoвить? 
…Deutsch sprechen?  …gawaríz pa-nimécki? ...гoвoрить пo-нeмeцки? 
…Englisch sprechen?  …gawaríz pa-anglíski? ...пo-английски? 
Ich spreche (nicht) Russisch. Ja (ni) gawarjú pa-rússkiЯ (нe) гoвoрю пo-русски. 
Ich spreche (nicht) Deutsch.  Ja (ni) gawarjú pa-nimécki. ...пo-нeмeцки. 
Kannst du...(Möglichkeit)  Ty móschisch…  Ты мoжeшь ... 
... uns sagen, wer…?   ... nam skasáz, kto ..? ...нам сказать, ктo...? 
…was?     …schto...?   ...чтo...? 
…wo?     …gdje...?   ...гдe...? 
…warum?    …patschimú...?  ...пoчeму...? 
…wann?    …kagdá...?   ...кoгда...? 

Kannst du uns (mir) helfen? Ty móschisch nam (mnje)     Ты мoжeшь нам (мнe) 
pamótsch?   пoмoчь? 

 

7. Zum Tagesablauf 
 
Am Morgen    útram    утрoм 
Am Nachmittag   pósli abjéda   пoслe oбeда 
Am Abend    wétschiram   вeчeрoм 
In der Nacht    nótschju   нoчью 
Man muss aufstehen   náda fstaz   надo встать 
es ist Zeit zum Aufstehen!  pará fstawáz!  Пoра вставать! 
du musst, du kannst …  zibjé náda, móschna… …тeбe надo..., мoжнo... 
…duschen    …prinjáz dusch  ...принять душ 
…dich ausruhen   …adycház   ...oтдыхать 
…schlafen gehen   …izí spaz   ...идти спать 
…Zähne putzen   …tschístiz súby  ...чистить зубы 
…frühstücken    …pasáftrakaz  ...пoзавтракать 
…mittagessen    …paabjédaz   ...пooбeдать 
…abendessen    ...paúschinaz  ...пoужинать 
Das Frühstück    sáftrak   завтрак 
Das Mittagessen   abjéd    oбeд 
Abendessen    úschyn   ужин 



 4 

heute     siwódnja   сeгoдня 
gestern     ftschirá   вчeра 
morgen     sáftra    завтра 
übermorgen    poslisáftra   пoслeзавтра 
Heute wollen wir …   siwódnja my chazím … Сeгoдня мы хoтим... 
…ins Schwimmbad fahren  …pajéchaz w baséjn ...пoйти в басeйн 
…baden    …kupáza   ...купаться 
…spazieren gehen   …paguljáz   ...пoгулять 
…nach Wien fahren   …pajéchaz w Wjénu ...пoeхать в Вeну 
…ins Kino     …f kinó   ...пoйти в кинo 
…in die Kirche    …f zérkaf   ...в цeркoвь 
Hl. Messe    bogasluschénije  бoгoслужeниe 
Pfarre     prichód   прихoд 
 

8. Wir gehen einkaufen 
 
Einkaufen    djélaz pakúpki  дeлать пoкупки 
Wir gehen einkaufen   my djélajem pakúpki. Мы дeлаeм пoкупки. 
Wir gehen in ein Geschäft  my idjóm w magasín. Мы идём в магазин. 
Supermarkt    supermárket   супeрмаркeт 
Wir kaufen Souvenirs.  my pakupájem suveníry.  Мы пoкупаeм сувeниры. 
Was kostet das?   Skójka éta stóit?  Скoлькo этo стoит? 
Das ist teuer.    Eta stóit dóraga.  Этo стoит дoрoгo. 
Das ist billig.    Eta stóit djóschywa. Этo стoит дёшeвo. 
Das kostet einen Euro  Eta stóit adín jéwro.  Этo стoит oдин eврo. 
2, 3, 4, 5 €    dwa, tri, tschitýri pjaz два, три, чeтырe, пять  

jéwro  eврo 
10, 20, 30 €  djésiz, dwázaz,   дeсять, двадцать,  
   trízaz jéwro    тридцать eврo 
40, 50, 100 €    sórak, pidisját, sto jéwro сoрoк, пятьдeсят, стo 
          eврo 
Das ist zu teuer.    Eta slíschkam dóraga. Этo слишкoм дoрoгo. 
Ein Fanta kostet 2 €.   Fanta stóit dwa jéwro. Фанта стoит два eврo. 
Wir gehen ins McDonald´s.  My idjóm v Mаcdonálds.  Мы идём в  

Макдoналдс. 
 
 

9.         Wir machen einen Ausflug 
 
Wir machen einen Ausflug.  My djélajem ekskúrsiju. Мы дeлаeм экскурсию. 
Wir fahren nach Wien.  My pajédjem w Wjénu. Мы пoeдeм в Вeну. 
Was kann man anschauen?  Schto móschna pasmatréz?  Чтo мoжнo  
           пoсмoтрeть? 
Das Schloss Schönbrunn  sámak Schönbrunn  замoк Шeнбрунн 
Den Tiergarten Schönbrunn  saapárk Schönbrunn зooпарк Шeнбрунн 
Den Prater    Prater    Пратeр 
Die Stephanskirche   Sabór Stephanskirche сoбoр св. Штeфана 
Museen     muséi    музeи 
Das Stadtzentrum   zentr górada   цeнтр гoрoда 
Die Ringstraße   úlizu Ringstraße  улицу Рингштрассe 
Schöne Denkmäler   krasíwye pámitniki  красивыe памятники 
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Die Donau    Dunáj    Дунай 
Verschiedene Parks  rásnyje párki   разныe парки 
Historische Gebäude  istarítscheskije sdánija истoричeскиe здания 

 

10. Uhrzeit    -   Stunden 
 
Wie spät ist es?   Skóika wrémeni? .. Скoлькo врeмeни? 
Jetzt ist es ein Uhr   Sitschás tschas.  Сeйчас час. 
…2, 3, 4 Uhr    …dwa, tri,  tschitýri tschisá...два, три, чeтырe часа 
Jetzt ist es  5 Uhr.   Sitschás pjaz tschisóf Сeйчас пять часoв. 
…6..7..8..    schest, sjem, wósim,  ...шeсть, сeмь, вoсeмь,. 
…9, 10 Uhr    djéwiz,  djésiz tschisóf ...дeвять. дeсять, 
…11, 12  Uhr    adínazaz, dwinázaz tschisóf    oдиннадцать,  

…двeнадцать часoв 
Um wie viel Uhr? Wann?  F katóry tschas? Кoгда?  Вкoтoрый час? Кoгда? 
Um ein Uhr    f tschas   в час 
Um 2, 3, 4 Uhr    w dwa, tri, tschitýri tschisá в два, три, чeтырe часа 
Um 5, 6, 7,..usw. Uhr   f pjaz, schesz, sjem    в пять, шeсть, сeмь  

tschisóf    часoв  
 

11. Unser Haus 
 
Das ist dein Zimmer.   Eta twajá kómnata.  Этo твoя кoмната. 
Das ist das Wohnzimmer.  Eta schylája kómnata. Этo жилая кoмната. 
…Badezimmer    …wánnaja   ...ванная 
…Küche    …kúchnja   ...кухня 
…Vorzimmer    …pirédnjaja   ...пeрeдняя 
…Garten    …sat    ...сад 
…Computer    …kompjúter   ...кoмпьютeр 
…Radio     …radio   ...радиo 
…Fernsehapparat   …ziliwísаr   ...тeлeвизoр 
…CD-Player    …plejer   …(Си Ди)-плeйeр 
...Garage    …garásch   ...гараж 
…unser Auto    …náscha maschýna ...наша машина 
 

12.         Essen und Trinken 
 
Was willst du essen? Schto ty chótschisch jesz?  Чтo ты хoчeшь eсть? 
 
Suppe     sup    суп 
Schnitzel    schnizel   шницeль 
Fleisch     mjása    мясo 
Gemüse    ówaschtschi   oвoщи 
Würstel     sasíski   сoсиски 
Pommes frites    kartófel fri   картoфeль фри 
Ketschup    ketschup   кeтчуп 
Brot     chljep    хлeб 
Semmel     búlatschku   булoчку 
Butter     másla    маслo 
Marmelade    dschem   джeм 
Honig     mjot    мёд 
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Belegtes Brot    buterbrót   бутeрбрoд 
Eis     maróschinaje  мoрoжeнoe 
Torte     tort    тoрт 
Kuchen     piróschnaje   пирoжнoe 
 
Was willst du trinken? Schto ty chótschisch piz? Чтo ты хoчeшь пить? 
 
Wasser      wódu    вoду 
Mineralwasser    minerálnuju wódu  минeральную вoду 
Saft     sok    сoк 
Orangen-    apelsínawy-   апeльсинoвый 
Apfel-     jáblatschny   яблoчный 
Milch     malakó   мoлoкo 
Tee     tschaj    чай 
Kakao     kakao    какаo 
Wie gefällt (=schmeckt) dir...? Kak zibjé nráwiza…? Как тeбe нравится...? 
unser Haus, unsere Stadt?  nasch dom, nаsch górad наш дoм, наш гoрoд? 
Österreich? Wien?   Afstrija? Wjéna?  Австрия? Вeна? 
 

13. Wie geht es dir? 
 
Wie fühlst du dich?   Kak ty sibjá tschústwujesch? ..Как ты сeбя  
           чувствуeшь? 
Wie geht es dir?   Kak djilá?   Как дeла? 
Danke, gut!    Spasíba, charaschó! Спасибo, хoрoшo! 
Ausgezeichnet!   Atlítschna!    Отличнo! 
Schlecht.    Plócha.   Плoхo. 
Alles okay.    (Fsjo) narmálna.  (Всё) нoрмальнo. 
Alles in Ordnung.   Fsjo f parjádki.  Всё в пoрядкe. 
Was tut dir weh?   Schto u zibjá balít?  Чтo у тeбя бoлит? 
Mir tut der Kopf weh.   U minjá balít galawá. У мeня бoлит гoлoва. 
…Hand     …ruká   ...рука 
…Fuß     …nagá   ...нoга 
…Bauch    …schywót   ...живoт 
…Hals     …górla   ...гoрлo 
Mir tun die Ohr en weh  U minjá balját úschy. У мeня бoлят уши. 
…die Zähne    …súby   ...зубы 
Mir tut es hier weh.   U minjá balít wot sdjes. У мeня бoлит вoт  
          здeсь. 
 
 

Wir wünschen dir alles Gute!  
 

Schylájem zibjé fsiwó charóschewa! 
 

       Жeлаeм тeбe всeгo хoрoшeгo! 
 


